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Fidlock Bottle Twist 
Před montáží a prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte 
návod k použití a uschovejte jej! 

Technické údaje  
Objem: 600 ml
Materiál láhve: polypropylen
Materiál držáku: PA66GF, neodym
Bez BPA, vhodné pro potraviny
Láhev na vodu: made in Taiwan
Držák: made in China 

Bezpečnostní pokyny
Držák smí být používán výlučně společně s láhví Fidlock. Jinak 
nedojde k propojení magneticko-mechanické západky.

Vhodné pro použití nesycené vody. Nepoužívejte žádné 
nápoje, šťávy nebo podobné nápoje s obsahem kysličníku 
uhličitého. 

Láhev na vodu bez držáku je vhodná pro mytí v myčce na 
nádobí až do 60 °C. 

Výrobek není vhodný do mikrovlnné trouby!

Výrobek nevkládejte do mrazničky!

Před každým použitím zkontrolujte, jestli západka správ-
ně drží a držák je bez nečistot!

Jestliže se vyskytnou závady jakéhokoli druhu, přestaňte 
výrobek používat a kontaktujte svého prodejce! 

Funkce a použití
Před jízdou se ujistěte, že umíte ovládat připojovací systém a 
zkontrolujte jej, jestli správně funguje.

Aby došlo k připojení láhve na kolo, přibližte láhev s integrova-
nou části držáku (oddělitelná část) do bezprostřední blízkosti 
držáku na kole (pevná část), dokud neucítíte přitažlivost 
magnetu (obr. C1). Potom láhev nechejte sklouznout na držák. 
Uslyšíte „cvaknutí“ mechanické západky (obr. C2).
Při vyjmutí láhev otočte ve směru ručiček, dokud se neuvolní 
jak magnet, tak západka (obr. C3).

Před prvním použitím
Před prvním použitím láhev pečlivě vypláchněte!

Ujistěte se, že montáž je provedena správně.  

Montáž  
Jestliže si při montáži nejste jisti postupem, obraťte se na 
specializovaného prodejce.

Upevnění držáku na kolo  
Dbejte při montáži na to, aby šipka a označení „up“ (nahoru) 
směřovaly nahoru (obr. B1).

Upozornění: Použijte pouze šrouby přiložené k dodávce! 
Šrouby s větší výškou způsobí, že láhev není pevně spojená s 
rámem a při jízdě se uvolní (obr. B2)!
 

Jestliže použití láhve není v popsané poloze možné, může-
te polohu změnit, ale musíte pevnou a oddělitelnou část držák 

PL
Fidlock Bottle Twist 
Prosimy jeszcze przed montażem i pierwszym użyciem uważnie 
przeczytać instrukcję użytkowania i przechowywać ją! 

Dane techniczne
Pojemność: 600 ml.
Materiał bidonu: Polipropylen
Materiał uchwytu PA66GF, Neodym
wolny od BPA, dopuszczony do żywności
Bidon na wodę: Made in Taiwan
Uchwyt: Made in China 

Instrukcje bezpieczeństwa
Użytkowanie uchwytu powinno mieć miejsce jedynie w połą-
czeniu z bidonem Fidlock. Blokada magnetyczno-mechaniczna 
może oprócz tego nie mieć miejsca.

Przystosowane do użytku z nienagazowaną wodą. Nie wlewać 
napojów gazowanych dwutlenkiem węgla, soków itp. 

Bidon do wody można myć w zmywarce do naczyń w tempera-
turze do 60°C. 

Produkt nie jest przeznaczony do ogrzewania go w kuchence 
mikrofalowej!

Prosimy nie wkładać produktu do zamrażarki!

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy bidon prawi-
dłowo zamocował się i czy uchwyt jest wolny od zanieczysz-
czeń! 

W razie wystąpienia jakiegokolwiek rodzaju usterki, prosimy 
powstrzymać się od użycia i skontaktować się ze swym specjali-
stycznym sprzedawcą!

Działanie i użytkowanie
Prosimy jeszcze przed jazdą zapoznać się ze sposobem postę-
powania z systemem połączenia i sprawdzić je pod względem 
prawidłowości działania. 

W celu założenia bidonu na rower prosimy wprowadzić bidon 
zintegrowaną częścią uchwytu (część żeńska) w bezpośrednie 
pobliże uchwytu na rowerze (część męska), aż wyczuwalne sta-
nie się przyciąganie magnetyczne (ilustr. C1). Prosimy następnie 
pozwolić bidonowi prowadzić się po uchwycie. Usłyszą Państwo 
odgłos „kliknięcia” blokady mechanicznej (ilustr. C2). W celu wy-
jęcia bidonu prosimy obrócić ją w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, aż magnesy i blokada zwolnią się (ilustr. C3).

Przed pierwszym użyciem
Prosimy przed pierwszym użyciem starannie wypłukać bidon!  

Prosimy upewnić się, czy prawidłowo dokonano montażu. 

Montaż 
Jeśli w trakcie montażu nie są Państwo pewni swych działań, 
wtedy prosimy zasięgnąć rady u swojego specjalistycznego 
sprzedawcy. 

Założenie uchwytu na rower
Prosimy podczas montażu mieć na uwadze to, aby strzałki i 
oznakowanie „up/góra” skierowane były w górę (ilustr. B1).

SK
Fidlock Bottle Twist 
Pred montážou a pred prvým použitím si, prosím, starostlivo 
prečítajte návod na použitie a uschovajte ho!  

Technické údaje 
Objem 600 ml
Materiál fľaše: polypropylén
Materiál uchytenia: PA66GF, neodým
bez BPA, vhodný pre potraviny
Fľaša na vodu: Made in Taiwan
Uchytenie: Made in China 

Bezpečnostné upozornenia 
Využitie uchytenia je možné realizovať výlučne v spojení s 
fľašou Fidlock. Magneticko-mechanické zaistenie inak nie je 
možné realizovať.

Vhodné na použitie nesýtenej vody. Do fľaše neplňte nápoje, 
šťavy a pod. s obsahom kyseliny uhličitej. 

Fľaša na vodu je bez uchytenia vhodná do umývačky riadu do 
teploty 60°C. 

Výrobok nie je vhodný na použitie v mikrovlnnej rúre!

Výrobok nevkladajte do mrazničky!

Pred každým použitím prekontrolujte, či je fľaša správne 
zaistená a či je uchytenie bez znečistení!

Ak by sa vyskytli nedostatky akéhokoľvek druhu, ihneď 
ukončite používanie a kontaktujte vášho špecializovaného 
predajcu! 

Funkcia a použitie
Pred začiatkom jazdy sa oboznámte s manipuláciou s pripojo-
vacím systémom a prekontrolujte jeho bezchybnú funkciu.

Na uchytenie fľaše na bicykel umiestnite fľašu s integrovaným 
dielom držiaka (diel „samica“) do bezprostrednej blízkosti 
uchytenia na strane bicykla (diel „samec“), kým nebudete 
cítiť magnetické priťahovanie (obr. C1). Fľašu potom nechajte 
posunúť na držiak. Budete počuť „kliknutie“ mechanického 
zaistenia (obr. C2). Na odobratie fľaše túto otáčajte v smere 
hodinových ručičiek, kým sa neuvoľnia nielen magnety, ale aj 
zaistenie (obr. C3).

Pred prvým použitím
Fľašu pred prvým použitím dôkladne vypláchnite!

Presvedčte sa, či je montáž realizovaná riadne. 

Montáž  
Keď ste si pri montáži neistý, požiadajte o pomoc vášho 
špecializovaného predajcu.

Nasadenie uchytenia na bicykel 
Pri montáži dbajte na to, aby šípky a označenie „up“ ukazovali 
smerom hore (obr. B1).

Upozornenie: použite iba dodané skrutky!  Skrutky s väč-
šou výškou vedú k tomu, že fľaša sa pevne nespojí s rámom a 
počas jazdy sa uvoľní (obr. B2)!

otočit. Potom musí všechny šipky a označení „up“ (nahoru) 
směřovat dolů (obr. D). Při změně vyrovnání oddělitelné části 
dodržujte pokyny v oddíle „Výměna láhve“.
 
Výměna láhve
Jestliže chcete vyměnit láhev, můžete oddělitelnou část držá-
ku oddělit od láhve. Otočte západku proti směru ručiček tak, 
aby označení bylo v poloze „open“ (otevřeno).

Použijte k tomu minci nebo inbusový klíč. 

Namontujte oddělitelnou část držáku na novou láhev a 
uzamkněte ji tak, že západku otočíte ve směru ručiček o 90° do 
polohy „zamčeno“.

Předpokládané použití  
Výrobek (láhev a držák) je určen pro montáž a použití na rámu 
kola (nesmí být zavěšený). Před použitím v terénu nebo pro 
zavěšení použijte sadu „Gravity Kit“, kterou lze koupit 
zvlášť.

Používání k jakémukoli jinému účelu než předpokládanému 
použití“ je v rozporu s předpokládaným použitím a je zaká-
záno, protože může způsobit chybnou funkci, poškození věcí 
nebo poranění. 

Likvidace
Láhev na vodu a držák můžete zlikvidovat jako domovní 
odpad. Dodržujte přitom předpisy na ochranu životního pro-
středí, platné ve vašem státě pro likvidaci výrobků.

Odpovědnost
Vynaložili jsme veškeré úsilí, abychom návod k použití 
vytvořili správně, úplně a tak přesně, jak to je jenom možné. 
Nemůžeme úplně vyloučit odchylky, takže nemůžeme převzít 
žádnou odpovědnost za chyby v návodu k použití, který máte 
k dispozici. 

Za škody, které vzniknou nedodržením návodu k použití, 
nepřebíráme žádnou odpovědnost.   

Jestliže láhev bude použita nesprávně, k jinému účelu nebo 
svévolně opravována, za případné škody nemůžeme převzít 
žádnou odpovědnost. 

Tiráž
Tento výrobek je patentově chráněný. Další informace můžete zjistit na naši internetové 
stránce: www.f idlock.com 

Fidlock GmbH, Hindenburgstraße 37, 30175 Hannover, Německo
AG Hannover, HRB 204281
E-Mail: bottle-twist@fidlock.com 
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Instrukcja! Prosimy stosować dostarczone przez nas śruby!  
Śruby o zwiększonej wysokości prowadzą do tego, że nie łączą 
one solidnie bidonu z ramą i podczas jazdy luzują i odkręcają się 
(ilustr. B2)! 
 

Jeśli stosowanie bidonu w opisanej pozycji nie jest możliwe, 
wtedy mogą Państwo zmienić pozycję poprzez obrócenie 
części męskiej i żeńskiej uchwytu. W tym celu, wszystkie strzałki 
i oznakowania „up/góra” muszą być skierowane w dół (ilustr. D). 
W celu zmiany skierowania części żeńskiej prosimy postępować 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w podrozdziale „Wymiana 
bidonu”. 
 
Wymiana bidonu
Jeśli zamierzają Państwo wymienić bidon, wtedy mogą Państwo 
oddzielić od bidonu część żeńską uchwytu. Prosimy w tym celu 
obrócić rygiel w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aby oznakowanie stało na pozycji „open/otwarte”.

Prosimy w tym celu użyć monety lub klucza imbusowego. 

Prosimy zamontować żeńską część uchwytu do swego nowego 
bidonu i zamknąć go poprzez obrócenie rygla o 90° w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara do pozycji „locked/
zablokowane“.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Produkt (bidon i uchwyt) jest przewidziany do montażu i użytko-
wania na ramie roweru (nie w pozycji wiszącej). Prosimy w przy-
padku jazdy terenowej skorzystać z albo w razie mocowania 
wiszącego z dostępnego osobno zestawu „Gravity-Kit“.

Każde użytkowanie różniące się od stosowania zgodnego z 
przeznaczeniem jest uważane za niezgodne i zabronione, gdyż 
w przeciwnym razie może prowadzić do błędnego działania, 
uszkodzeń lub skaleczeń.  

Usuwanie
Bidon na wodę i uchwyt można wrzucać do pojemników na 
odpady komunalne. Prosimy o przestrzeganie przepisów eko-
logicznych obowiązujących w swym kraju odnośnie usuwania 
odpadów.

Odpowiedzialność
Podczas redagowania instrukcji użytkowania dokonaliśmy 
wszystkich działań w kierunku spełnienia surowych wymogów 
prawidłowości, kompletności i dokładności. Odstępstw nie moż-
na do końca wykluczyć, zatem za błędy w przedłożonej Państwu 
instrukcji użytkowania nie ponosimy odpowiedzialności. 

Za szkody powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
użytkowania nie ponosimy odpowiedzialności.  

Jeżeli bidon będzie użytkowany w celach niezgodnych z 
przeznaczeniem, błędnie lub zostanie samowolnie naprawiony, 
wtedy nie ponosi się odpowiedzialności za ewentualne szkody. 

Stopka redakcyjna
Produkt ten jest chroniony prawem patentowym. Dalsze informacje znajdą Państwo na 
naszej stronie internetowej: www.f idlock.com 

Fidlock GmbH, Hindenburgstraße 37, 30175 Hannover, Niemcy
AG Hannover, HRB 204281
E-Mail: bottle-twist@fidlock.com

Ak by použitie fľaše v opísanej pozícii nebolo možné, mô-
žete pozíciu zmeniť tým, že otočíte prvky uchytenia – samec a 
samica. Potom musia všetky šípky a označenia „up“ ukazovať 
nadol (obr. D). Na zmenu smerovania dielu „samice“ nasledujte 
pokyny v odseku „Výmena fľaše“.
 
Výmena fľaše
Ak chcete fľašu vymeniť, môžete diel „samice“ uchytenia 
oddeliť od fľaše. Na tento účel otočte zaisťovací diel proti 
smeru hodinových ručičiek tak, aby sa označenie nachádzalo 
v pozícii „open“.

Použite na to mincu alebo inbusový kľúč. 

Diel „samicu“ uchytenia namontujte na vašu novú fľašu a 
uzatvorte ho tým, že zaisťovací diel otočíte o 90° v smere hodi-
nových ručičiek do pozície „locked“.

Použitie v súlade s určením
Výrobok (fľaša a uchytenie) je určený na montáž a použitie na 
rám bicykla (nie visiac). Pre offroad použitie alebo visiace 
upevnenie použite samostatne zakúpiteľnú súpravu 
„Gravity-Kit“.

Každé použitie odlišujúce sa od použitia v súlade s určením 
sa považuje za použitie v rozpore s určením a je zakázané, 
pretože to inak môže viesť k chybným funkciám, poškodeniam 
alebo k poraneniam. 

Likvidácia
Fľašu na vodu a uchytenie je možné zlikvidovať prostredníc-
tvom domového odpadu. Dodržiavajte predpisy o ochrane 
životného prostredia týkajúce sa likvidácie odpadov, ktoré sú 
platné v krajine.

Ručenie
Podnikli sme všetky kroky, aby sme návod na použitie vytvorili 
správne, úplne a čo možno najpresnejšie. Odchýlky nie je 
možné úplne vylúčiť, takže nie je možné prevziať ručenie za 
chyby v poskytnutom návode na použitie. 

Za škody, ktoré vzniknú z dôvodu nedodržania návodu na 
použitie, neručíme.  

Ak sa fľaša používa v rozpore s účelom, neodborne alebo sa 
svojvoľne opraví, nie je možné prevziať ručenie za eventuálne 
škody. 
tions arbitraires. 

Impresum
Tento výrobok je patentovo chránený. Pre bližšie informácie si vyhľadajte našu interne-
tovú stránku: www.f idlock.com 

Fidlock GmbH, Hindenburgstraße 37, 30175 Hannover, Nemecko
AG Hannover, HRB 204281
E-Mail: bottle-twist@fidlock.com
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Фидлок Ботл Твист 
Пожалуйста прочтите внимательно инструкцию по эксплу-
атации перед монтажем и перед первым использованием, 
и обязательно сохраните инструкцию! 

Технические характеристики: 
Ёмкость: 600 мл 
Материал фляга: полипропилен
Материал держатель: PA66GF, магнит неодим 
Без бисфенола А (BPA), допустима для контакта с пищевы-
ми продуктами
Фляга: сделано в Тайване 
Держатель: сделано в Китае 

Инструкция по технике безопасности
Эксплуатация флягодержателя может осуществлятся 
только в сочетании с флягой Фидлок FIDLOCK. Иначе маг-
нитно-механическая фиксация не последует.
Фляга FIDLOCK Предназначена только для использования 
с простой водой. Не предназначена для употребления 
газированных напитков или соков. 

Флягу можно мыть в посудомоечной машине до 60°C.

Продукт не предназначен для использования в микровол-
новке!

Не кладите флягу в морозильное отделение!

Удостовертись перед каждым употреблением, в чи-
стоте поверхности держателя и правильной фиксации 
фляги!

Если обнаружен какой- либо дефект, необходимо немед-
ленно прекратить эксплуатацию и связаться с дилером или 
продавцом -специалистом. 

Назначение и эксплуатация
Ознакомтись перед началом поездки с эксплуатацией 
держателя и удостоверьтесь в его исправности.

Чтобы прицепить флягу к велосипеду, приподнесите флягу 
стороной, где находиться интегрированная деталь держа-
теля (мама) непосредственно в близь к держателю (папа) 
на велосипеде, так чтобы бы Вы почувствовали магнитное 
притяжение (Рис. В1). Вы услышите щелчок механического 
фиксирования (Рис. В2). Чтобы снять флягу с держателя, 
необходимо разьединить магниты, повернув флягу по 
часовой стрелке (Рис. Б3).

Первое использование
Перед первым использованием тщательно промыть изде-
лие проточной водой!

Убедитесь, что монтаж произведён в надлежащем порядке 
согласно инструкции. 

Монтаж  
Если Вы не уверены в правильности монтажа фляги, обра-
титесь за помощью в специализировнный магазин или к 
дилеру, где Вы приобрели флягу.

HR
Fidlock Bottle Twist (Fidlock boca s čepom)
Prije sastavljanja i upotrebe pročitajte upute za upotrebu i 
sačuvajte ih! 

Tehnički podaci
Kapacitet: 600 ml
Materijal boce: polipropilen
Materijal nosača: PA66GF, neodimij
Bez BPA, sigurno za hranu
Boca za vodu: proizvedena u Tajvanu
Nosač: proizveden u Kini

Upute za sigurnost 
Nosač se može koristiti samo u kombinaciji s Fidlock bocom, 
u suprotnom, magnetsko-mehaničko zaključavanje neće biti 
moguće.

Bocu treba puniti samo običnom vodom. Nemojte ulijevati 
gazirane tekućine, sokove i slično

Boca se može prati u perilici posuđa na temperaturi do 60 °C, 
ali bez nosača. 

Ovaj proizvod nije prikladan za mikrovalnu pećnicu!

Proizvod nemojte stavljati u zamrzivač!

Prije svake upotrebe provjerite je li boca sigurno pričvr-
šćena na nosač i da na nosaču nema prljavštine!

Ako dođe do bilo kakvih kvarova, prestanite upotrebljavati 
proizvod i odmah se obratite prodavaču! 

Funkcija i upotreba
Prije vožnje upoznajte se s sustavom pričvršćivanja i provjerite 
radi li ispravno.

Za pričvršćivanje boce na bicikl, približite bocu s integriranim 
dijelom nosača (ženskim dijelom) neposredno nosaču bicikla 
(muškom dijelu), a magnetska sila će je pričvrstiti na nosač 
(slika C1). Kada čujete da je boca sjela na mjesto, došlo je do 
mehaničkog zaključavanja (slika C2). Da biste uklonili bocu, 
jednostavno je zakrenite u smjeru kazaljke na satu dok ne 
sklizne s nosača (slika C3).

Prije prve upotrebe
Temeljito isperite bocu prije prve upotrebe!

Provjerite je li proizvod dobro sastavljen.  
 
Postavljanje 
Ako niste sigurni je li boca ispravno postavljena, obratite se 
prodavaču za pomoć.

Spajanje nosača na bicikl 
Prilikom pričvršćivanja vodite računa da strelice i oznake koje 
pokazuju prema „gore“ budu pravilno okrenute (slika B1).

Upozorenje: Koristite samo isporučene vijke! Dulji vijci 
mogu onemogućiti pravilnu upotrebu, nosač se slabije pričvr-
sti na okvir, pa bi mogao spasti (slika B2)!
 

Ako upotreba boce u opisanom položaju nije moguća, 
možete zamijeniti muške i ženske dijelove. U tom bi slučaju 

HU
Fidlock Bottle Twist 
Kérem, a felszerelés és az első használat előtt gondosan olvas-
sa el a használati útmutatót és őrizze meg azt!

Műszaki adatok 
Űrtartalom: 600 ml
A kulacs anyaga: polipropilén
A tartó anyaga: PA66GF, neodímium
BPA-mentes, élelmiszerekkel való érintkezéshez alkalmas
Kulacs: Taiwanban készült
Tartó: Kínában készült 
 
Biztonsági utasítások
A tartót kizárólag a Fidlock kulaccsal szabad használni. A mág-
neses mechanikus bekattanás különben nem lehetséges.

Szénsavmentes vízzel való használatra alkalmas. Nem szabad 
szénsavas italokat, leveket, vagy hasonlókat használni. 

Tartó nélkül a kulcs max. 60 °C-on mosogatógépben tisztít-
ható.  

A termék mikrohullámú sütőhöz nem alkalmas.

Ne helyezze a terméket a mélyhűtőbe!

Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a kulacs helyesen 
bepattant-e és, hogy a tartón nincsen-e szennyeződés.

Ha bármilyen hiba lépne fel, azonnal szakítsa meg a használatot 
és lépjen kapcsolatba szakkereskedőjével! 

Funkció és használat
Indulás előtt ismerkedjen meg a csatlakozórendszer kezelésé-
vel és ellenőrizze, hogy kifogástalanul működik-e.

A kulacs kerékpárhoz kapcsolásához helyezze a kulacsot a 
tartó integrált részével (anya) a kerékpáron lévő tartó köz-
vetlen közelébe (apa), amíg a mágneses vonzódás érezhető 
nem lesz (C1. ábra). Ezután csúsztassa a kulacsot a tartóba. A 
mechanikus bereteszelés „klikk hangja“ hallható (C2. ábra ). A 
kulacs kivételéhez fordítsa el az óra járásával megegyezően, 
amíg a mágnes és a tartó is kioldódik (C3. ábra).

Az első használat előtt
A kulacsot az első használat előtt gondosan öblítse ki!

Győződjön meg róla, hogy a szerelés helyesen történt-e. 

Felszerelés  
Ha bizonytalan a felszerelésben, akkor kérje a szakkereskedő 
segítségét.

A tartó felhelyezése a kerékpárra 
A felszerelésnél ügyeljen arra, hogy a nyilak és az „up“ jelölés 
felfelé nézzenek (B1. ábra).

Megjegyzés: Csak a mellékelt csavarokat használja! 
Hosszabb csavarok miatt a kulacs nem rögzül megfelelően a 
vázhoz és menet közben kioldódhat (B2. ábra)!
 

Amennyiben a kulacsot a leírt helyzetben nem lehet hasz-
nálni, akkor az apa és anya tartóelemek felcserélésével meg 
lehet változtatni a helyzetét. Ekkor minden nyílnak és „up“ 
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Крепление держателя на велосипед
При креплении держателя обратите внимание на то, чтобы 
стрелки и отметка „up“ показывали на верх (Рис. Б1).

Внимание: Приминяйте только винты из комплекта! 
Применение винтов другого размера может привести к не 
достаточно крепкому сцеплению фляги с рамой и таким 
образом к потери фляги во время поёздки. (Рис. Б2)!
 

Если приминение фляги не возмножно в описанной по-
зиции, измените позицию, повернув элементы держателя 
«мама» «папа». В этом случае всё стрелки и отметка „up“ 
должны показывать вниз (Рис. Г). Для изменения направле-
ния детали «мама» следуйте инструкции в разделе «замен 
фляги».
 
Замена фляги
Для замены фляги, необходимо отсоединить деталь «мама» 
от фляги. Для этого поверните фиксатор против часовой 
стрелки, так чтобы отметка стояла в позиции «open».

Приминяйте для этого монету или ключ. 

Вмонтируйте деталь «мама» в Вашу новую флягу и закрепи-
те её, поворачивая фиксатор протв часовой стрелки на 90° 
в позицию «locked».

Применение по назначению 
Продукт (фляга и держатель) предназначены для приме-
нения на рамах велосипеда (не для висячего положения). 
Используйте для катания по пересеченной местности 
(бездорожье) или для висячего положения отдельно 
предлагаемую сеть „Gravity-Kit“.

Любое применение продукта не по неназначению запре-
щёно и может привести к неисправностям, повреждениям 
и травмам. 

Утилизация 
Флягу и держатель можно устранять как комунально-бы-
товые отходы. Соблюдайте при этом правила по охране 
окружающей среды, действующие в Вашей стране. 

Гарантия
Гарантия не распространяется на дефекты и поломки, 
возникшие вследствие использования фляги не по на-
значению, неправильной сборки, самовольного ремонта 
или использования продукта или его комплектующих с 
нарушением или не принятия во внимания инструкции по 
эксплуатации. 

Контактные и регистрационные данные компании
Этот продукт защищён патентом. Для подробной информации, пожалуйста поси-
тите нашу страничку: www.f idlock.com

Фидлок ГмбХ Fidlock GmbH, Хинденбургштрассе. 37, 30175 Гановер, Германия
AG Hannover, HRB 204281
Эл. почта: bottle-twist@fidlock.com

strelice trebale biti usmjerene prema dolje (slika D). Za zamje-
nu slijedite upute u poglavlju „Zamjena boce“.
 
Zamjena boce
Ako želite zamijeniti bocu, možete ukloniti „ženski dio“ nosača 
s boce. Okrenite dio za zaključavanje u smjeru kazaljke na satu 
tako da oznaka pokazuje na „open” (otvoreno).

U tu svrhu možete se poslužiti novčićem ili imbus ključem. 

Stavite ženski dio nosača na novu bocu i zaključajte ga okreta-
njem dijela za zaključavanje pod 90o u smjeru kazaljke na satu 
sve dok oznaka ne bude stajala na „locked“ (zaključan). 

Ispravna upotreba 
Ovaj proizvod (boca i nosač) namijenjeni su za postavljanje 
i korištenje na okviru bicikla (ne služi za vješanje). Koristite 
„gravitacijski komplet“ koji je dostupan zasebno, za vo-
žnju po neasfaltiranom terenu ili za vješanje na bicikl.  

Bilo koja upotreba osim navedenog smatra se nepravilnom i 
može dovesti do kvarova, oštećenja ili ozljeda. 

Zbrinjavanje
Boca za vodu i držač mogu se odlagati u kućni otpad. Poštujte 
propise o odlaganju otpada u svojoj zemlji.

Ograničenje od odgovornosti
Poduzeli smo sve  napore kako bismo upute o upotrebi 
prikazali ispravno, potpuno i koliko je moguće točno. Odstu-
panja se ne mogu u potpunosti isključiti tako da se ne može 
preuzeti odgovornost za pogreške u uputi o upotrebi koja je 
stavljena na raspolaganje.

Za štete koje su nastale nepoštivanjem upute o upotrebi ne 
preuzimamo odgovornost. 

Ako se boca koristi nenamjenski, nestručno ili ako se 
neovlašteno popravlja, ne može se preuzeti odgovornost za 
eventualne štete. 

Impresum
Ovaj je proizvod patentiran. Za više informacija posjetite našu internetsku stranicu: 
www.f idlock.com 

Fidlock GmbH, Hindenburgstraße 37, 30175 Hannover, Njemačka
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jelölésnek lefelé kell mutatnia (D. ábra). Az anya rész irányának 
megváltoztatásához kövesse a „Kulacs cseréje“ részben leírt 
utasításokat. 
 
A kulacs cseréje
Ha ki szeretné cserélni a kulacsot, akkor leveheti a tartó anya 
részét a kulacsról.  Ehhez a zárat az óra járásával ellentétesen 
fordítsa el, hogy a jelölés az „open“ helyzetben legyen.

Ehhez használjon egy pénzérmét vagy imbusz kulcsot. 

Szerelje fel a tartó anya részét az új kulacsra és zárja be azt, 
úgy hogy a zárat 90°-ban az óra járásával megegyezően a 
„locked“ állásra fordítja.

Rendeltetésszerű használat  
A termék (kulacs és tartó) kerékpárvázra szereléshez és hasz-
nálathoz való (nem függesztve). Terepen való használathoz 
vagy felfüggesztett rögzítéshez használja a külön kapható 
„Gravity-Kit“ készletet.

Minden rendeltetésszerű használattól eltérő használat nem 
rendeltetésszerűnek minősül és nem megengedett, mivel ez 
hibás működéshez, rongálódáshoz vagy sérüléshez vezethet.  

Eltávolítás
A kulacsot és a tartót a házi szemétbe lehet dobni.  Vegye fi-
gyelembe az Ön országában érvényes eltávolításra vonatkozó 
környezetvédelmi előírásokat.

Felelősség
Mi mindent megtettünk annak érdekében, hogy a használati 
utasítást helyesen, hiánytalanul és a lehető legpontosabban 
készítsük el. Az eltéréseket nem lehet teljesen kizárni, így nem 
tudunk szavatosságot vállalni a rendelkezésre álló használati 
utasításban szereplő esetleges hibákért. 

Nem vállalunk felelősséget az olyan károkért, amelyek a hasz-
nálati utasítás figyelembe nem vétele miatt keletkeznek.  

Ha a kulacsot nem a célnak megfelelően, szakszerűtlenül 
használják, vagy sajátkezű javítást végeznek rajta, akkor nem 
vállalunk felelősséget az esetleges károkért.
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